ПРИАЗОВСЬКА ЗАГАЛЬНООСВІТНЯ ШКОЛА І-ІІІ ступенів
 ХВИЛИНКИ

  КАЛІГРАФІЇ

   в  2  класі

        НА НАРОДОЗНАВЧОМУ МАТЕРІАЛІ

                       склала вчитель початкових класів

                                                    ЗАГРЕБЕЛЬНА Т.Д.

АНОТАЦІЯ:

За вимогами програми дитина в 2 класі повинна дотримуватися гігієнічних і технічних правил письма, каліграфічно писати великі і малі літери алфавіту, дотримуючись відповідних їх поєднань у словах, писати безвідривно ( в міру можливості швидко) буквосполучення. Хвилинки каліграфії вводяться з 2 класу. Так як діти ще не вміють швидко писати і виконувати багато завдань, вважаю, що досить одного списування. Для списування рекомендую взяти прислів´ я та приказки, як неоціненні коштовності українського фольклору. Вони становлять начебто звід правил, якими людина має керуватися в повсякденному житті. Вони рекомендують чи застерігають,  схвалюють або засуджують, - словом, повчають, бо за ними стоїть авторитет поколінь. Чим більше мова насичена прислів´ ями і приказками, тим вона образніша, яскравіша, тим сильніше враження справляє на слухача або читача. А наше завдання – розвивати і збагачувати мову дитини.
Для практичного використання вчителям початкових класів.

                                                           З повагою Загребельна Т.Д.

1.ем  мл  дб  он

Хто про землю дбає, тому вона повертає.

2.Вл  тк  жд  ен  ік

Влітку один тиждень рік годує.

3.ко жа  ур  ол

Не той урожай, що на полі, а той, що в коморі.

4.ться  ор  иг  се

Усе теє пригодиться, що на полі колоситься.

5.зб  ве  сн  ра  ін.

Осінь збирає, а весна з їдає.

6.ба ох  ос  га  ач

Восени багач, а навесні – прохач.

7.об  ць  Во  го

Восени і горобець багатий.

8. ст  вк  аю зьк  ощ

Ластівки низько літають – дощ обіцяють.

9.ес до  ощ  ве  щи

Як вересніє, то дощик сіє.

10. Зд  об  св  ьш

Здобудеш освіту – побачиш більше світу.
11.ор  ит  ол  ать

Не на користь читать, коли тільки вершки хапать.

12. Вч  ис  ся  зн

Вчитися ніколи не пізно.

13. бр  ог  вч  оч  іс

Добре того навчати, хто хоче все знати.

14.ау  ве  од  іс  ед

Наука в ліс не веде, а з лісу виводить.

15. Пл  ов  оло  вт

Плаче жовтень холодними сльозами.

16. ен  св  вч  мА

Вчення – світ, а невчення – тьма.

17. иг  вч  св  жи

Книга вчить, як на світі жить.

18. др  хт  вр  ив

Мудрим ніхто на вродився, а навчився.

19. аж  не  вм  ію  вч

Не кажи – не вмію, а кажи – навчусь.

20.ог  вч  вс  пл.

Чого навчився, того за плечима не носить.

21. гр.  от  обр  жни

Хто грамоти вміє, той добре і жне і сіє.

22. Оч  зн  еб  сп

Хто хоче більше  знати, треба  менше спати.

23. Ів  вч  вс  ся  зн

Чого Івась не навчився, того й Іван не буде знати.

24. Уч  зм  од  ст.

Учись змолоду  -  пригодиться на старість.

25.  ст  оп  им  ос

У листопаді  зима з осінню бореться.

26. юд  ит  ой  оз

Хто людей питає, той і розум  має.

27. Ро  ум  оз  ич

Розуму не позичиш.

28. ро  уп  гр  уму

Розуму за гроші не купиш.

29.ол  ов  об  ос

Голова не на те, щоб тільки кашкет носить.

30.ол  он  зн  ов

Яка головонька, така й розмовонька.

31.ер  ом  ут  ум

Не пером пишуть, а умом.

32.аш  ас  св  юд

Пташка красна своїм пір ям, а людина – знанням.

33.ол  ов  бр  дв

Голова – добре, а дві – краще.

34.дж  ал  ац ює

Бджола мала, а й та працює.

35.іл  ст  ел  ає

Діло майстра величає.

36. ез  тр  ем  пл

Без труда нема плода.

37.яж  ом  то  об

Тяжко тому жить, хто не хоче робить.

38.ого  обо  втр

Сьогоднішньої роботи на завтра не відкладай.

39.ез  ок  ст.  ом

Без роботи день роком стає.

40. Хт  дб  ой  ає

Хто дбає, той і має.

41. тр ез  ів  ог

Без трудів не їстимеш пирогів.

42. іл.  чк  рм  ед

Білоручки – дармоїди та недоучки.

43. оч  ал  еч  ид

Хочеш їсти калачі – не сиди на печі.

44. ен  ал  ащ  зд

Маленька праця краща за велике безділля.

45.ол  ік  од  рн

Праця чоловіка годує, а лінь марнує.

46. св.  ят  ор  пл.

Не святі горшки ліплять.

47.  об  ор  ящ  рн

Роботящі руки гори вернуть.

48. Вм  тр  вс  ру

Вміння і труд все перетруть.

49. ук  ох  уд  бл

Аби руки  й охота, буде зроблена робота.

50. Зр  об  ул  см

Зробив діло – гуляй сміло.

51. вд  ав  мл  он

Правда світліша за сонце.

52. пр.  ол  рі  рх

Правда, як олія, скрізь наверх спливає. 
53. вд  ор  вт  то

Правда  і  морі не втоне.

54. ав  вш  сл  рж

Давши слово – держись, не давши – кріпись.

55. Сл  ов  ил  йм

Слово- не горобець, вилетить – не піймаєш.

56. бл  ов  сл уш

Шабля ранить голову, а слово –душу.

57. пл.  ва  ід  зм

Від теплого слова і лід розмерзає.

58. ст  ос  ечк

Гостре словечко коле сердечко.

59. стр  бш  іл.  ан

Слово не стріла, а глибоко ранить.

60. іл.  ен  нш  сл.

Більше діла, менше слів.

61. ур  яз  ия  ль

Дурний язик голові не приятель.

62. еж  ес  зм  од

Бережи честь змолоду.

63.  бр  об уд  до

Добре роби – добре й буде.

64. ім.  кр  ще  тст

Добре ім. я – найкраще багатство.
65. лю  аж  об  ає

Хто людям добра бажає, той і собі має.

66. ск  зь  об  бр

Доброму скрізь добре.

67.  Св  бр  юд  ей

Світ не без добрих людей.

68. Вс  обр  ей  зл

Все добре переймай, а зла уникай.

69.  еж  кр  ну  ді

Не одежа красить людину, а добрі діла.

70. их  ом  стр  іч

Хто не чинить лихого, тому не страшно нічого.

71. оп  др  ям  ад

Не копай другому яму, бо й сам упадеш.

72. ау  ці  іл  ат

За науку цілуй батька й матір в руку.

73.  ан  ат  об  гл

Шануй батька й неньку, буде тобі скрізь гладенько.

74.  уж  ст  уп  йм

Чуже переступи, та не займи.

75. ар  бл  йк  ащ

Зароблена копійка краще краденої гривні.
76. ім  од  іж  аз

Сім раз одмір, а раз одріж.

77. оло  бл  жч  зн

Далі положиш – ближче знайдеш.

78. ай  йб  тст  ор

Найбільше багатство – здоров я.

79. ем  ил  св  ві

Як нема сили, то й світ немилий.

80. еж  од  ов  ол

Бережи одяг, доки новий, а здоров я – доки молодий.

81. ос  уп  уд  рн

Посій упору, будеш мати зерна гору.

82. вч  сн  ас  ря

Сій вчасно – вродить рясно.

83. он  пл  іл.  ат

На сонці тепло, а біля матері  добре.

84. ит  ол  ал  ер  ьч

У дитини заболить пальчик, а в матері – серце.

85. ол  кв  ав  во

Коли квітень з водою, то травень з травою.

86.  уп  зо  то  ло

Дощ упору – золото.
87. ого  гл  ів  де

У кого є ненька, у того й голівонька гладенька.

88. ор  ак  ас  ння

Яке коріння, таке й насіння.

89.  Вс  од  дн  іх

Всі за одного і один за всіх.

90.  ес  ач  юб  сн

Весна ледачого не любить.

91.  Хл  ія  оло  ві

Хліб на хліб сіяти – ні молотити,  ні віяти.

92.  ер  др  уж  ут

Берись дружно – не буде сутужно.

93.  на  др  жб  ил

В нашій дружбі наша сила.

94. аг  ат  аш  ом

Де багато пташок, там нема комашок.

95. хо  од  дн  бо

Май холодний – рік хлібородний.

96.  ас  вк  оч  ол

Ластівка день починає, а соловей кінчає.

97. ес  дн  ас  хл

Весна днем красна, а на хліб пісна.

98.  кр  кв  тк  пл.

Весна красна квітками, а осінь – плодами.

99. цв  ам  ед  ме

Де цвіток – там медок.

100.  кв  тр  от  он

Квітам потрібне сонце, а людям – мир.

101.  ем  мл  ом  ов

Хто про землю дбає, тому вона повертає.

102. дж  ад  цв  юд

Бджоли раді цвіту, люди – літу
